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    DEEL 58
  


  Als men bedenkt dat de heer Sherlock Holmes drieentwintig jaar actief was in zijn werkende leven en dat ik gedurende zeventien jaar met hem mocht samenwerken en aantekeningen van zijn handelingen maakte, is het duidelijk dat ik over massa's materiaal beschik. Het probleem is nooit iets te vinden, veel eerder iets te kiezen. Er is een lange rij jaarboeken die een hele boekenplank vult en er zijn verzenddozen vol documenten. Een goudmijn voor een student en dat niet alleen vanwege de beschreven misdaden, maar ook vanwege de sociale en officiele schandalen in het laat-victoriaanse tijdperk. Wat dit laatste betreft wil ik opmerken dat de schrijvers van gekwelde brieven die smeken dat de eer van hun familie of de reputatie van beroemde voorvaderen niet bezoedeld mag worden, nergens bang voor hoeven te zijn. De discretie en het grote besef van professionele waardigheid die mijn vriend altijd hebben gekenmerkt gelden ook voor de keuze van deze memoires, en geen enkel vertrouwen zal worden geschaad. Ik keur echter de pogingen die de laatste tijd zijn gewaagd om deze papieren te vernietigen, ten zeerste af. De aanstichter van deze vergrijpen is bekend en als deze pogingen zich herhalen heb ik toestemming van de heer Holmes om te zeggen dat het hele verhaal over een politicus, een vuurtoren en aalscholver gepubliceerd zal worden. Er is op zijn minst een lezer die dit begrijpt.

  Het is niet redelijk om te veronderstellen dat elk van deze zaken Holmes de kans gaf de uitzonderlijke gaven van zijn instinct en observatievermogen, waarvan ik mijn best heb gedaan ze zo goed mogelijk weer te geven, te laten zien. Soms kostte het hem zeer veel moeite om de vruchten van zijn arbeid te plukken, andere keren viel het antwoord hem gewoon in de schoot. Maar de afschuwelijkste menselijke tragedies kwamen vaak voor in zaken die hem de minste persoonlijke kansen boden en het is een van deze zaken dieik nu voor u papier heb gezet. Ik heb de naam en plaats enigszins veranderd, maar verder zijn de feiten ongewijzigd.

  Op een voormiddag - ergens laat in 1896 - ontving ik een haastig geschreven briefje van Holmes waarin hij om mijn aanwezigheid verzocht. Toen ik aankwam, vond ik hem in een kamer die blauw stond van de rook met een oudere, moederlijke en mollige vrouw in de stoel tegenover hem. De vrouw kon op het eerste gezicht een hospita zijn.

  'Dit is mevrouw Merrilow uit South Brixton, ' zei mijn vriend met een handgebaar. 'Mevrouw Merrilow heeft er geen bezwaar tegen als we roken, Watson, als je wilt toegeven aan je beroerde gewoonten. Mevrouw Merrilow heeft een interessant verhaal te vertellen dat tot ontwikkelingen kan leiden waarbij jouw aanwezigheid van pas kan komen. '

  'Wat ik maar kan doen... '

  'U zult begrijpen, mevrouw Merrilow, dat als ik mevrouw Ronder bezoek, ik het prettig vind een getuige bij me te hebben. '

  'God zegene u, meneer Holmes, ' zei onze bezoekster. 'Ze wil u zo graag zien dat het haar niet uitmaakt, al bracht u de hele straat mee. '

  'Dan zullen we vroeg in de middag komen. Laten we eens kijken of we de feiten op een rijtje hebben voordat we beginnen. Meneer Watson zal de situatie beter begrijpen als we alles nog een keer doornemen. U zegt dat mejuffrouw Ronder al zeven jaar kamers bij u huurt en dat u haar gezicht maar een keer hebt gezien. '

  'En bij God, ik wilde dat dat niet gebeurd was!' zei mevrouw Merrilow.

  'Naar ik heb begrepen was het ernstig verminkt. '

  'Nou, meneer Holmes, men kan moeilijk zeggen dat het nog een gezicht was. Zo zag het er uit. Onze melkboer vingeen keer een glimp van haar op toen ze uit het bovenraam gluurde. Hij liet zijn kan melk vallen en de melk lag door de hele voortuin. Zo'n gezicht. Toen ik haar zag -- dat gebeurde toen ze niet oplette - bedekte ze het snel en ze zei: "Nou, mevrouw Merrilow, nu weet u dan eindelijk waarom ik mijn sluier nooit afdoe". '

  'Weet u iets van haar achtergrond?'

  'Helemaal niets. '

  'Heeft ze u referenties gegeven toen ze de eerste keer bij u kwam?'

  'Nee, meneer, ze gaf me geld en veel ook. Meteen de huur voor drie maanden vooruit en geen gezeur over de voorwaarden. In deze tijden kan een arme vrouw als ik het zich niet veroorloven om een dergelijke kans te laten lopen. '

  'Heeft ze een reden gegeven waarom ze uw huis had uitgekozen?'

  'Mijn huis staat een flink stuk van de weg en staat meer op zichzelf dan de meeste huizen. En daarbij heb ik maar een huurder en ik heb zelf geen familie. Ik vermoed dat ze andere huizen heeft geprobeerd en toen besloot dat mijn huis het beste voor haar was. Ze wil afzondering en ze wil er graag voor betalen. '

  'U zegt dat ze van de eerste tot de laatste dag nooit haar gezicht heeft laten zien, behalve die ene keer per ongeluk. Goed, het is een zeer opmerkelijk verhaal, uiterst opmerkelijk zelfs, en het verbaast me niet dat u het uitgezocht wilt hebben. '

  'Dat wil ik niet, meneer Holmes. Ik ben tevreden zo lang ik mijn huur krijg. Men kan zich geen rustigere huurder wensen of een die minder problemen geeft. '

  'Wat heeft er dan voor gezorgd dat u hier bent?'

  'Haar gezondheid, meneer Holmes. Het lijkt alsof ze wegkwijnt. En er zit haar iets verschrikkelijks dwars. "Moord!" huilt ze. "Moord!" En een keer hoorde ik haar huilen: "Jijwreed beest! Jij monster!" Het was 's nachts en het bleef in huis hangen en ik kreeg er de rillingen van. Dus ik ging de volgende morgen naar haar toe. "Juffrouw Ronder, " zeg ik, "als er iets is waar u mee zit, kunt u naar de kerk, " zeg ik, "of naar de politie. Bij een van de twee moet u hulp kunnen vinden. " "In godsnaam, niet de politie!" zegt zij. "En de priester kan niet veranderen wat is gebeurd. En toch, " zegt ze, "zou het me erg opluchten als iemand de waarheid weet voordat ik sterf. " "Goed, " zeg ik, "als u het niet op de gewone manier wilt oplossen, is er nog die detectiveman waar we over lezen... " excuseer, meneer Holmes. En wonderlijk genoeg wilde ze dat graag. "Dat is de man, " zegt ze. "Ik vraag me af waarom ik daar nooit eerder aan heb gedacht. Breng hem hier, mevrouw Merrilow, en als hij niet wil komen, vertel hem dat ik de vrouw uit Ronder s wilde dierenshow ben. Zeg dat en geef hem de naam Abbas Parva. " Hier staat het zoals ze het heeft opgeschreven: Abbas Parva. "Als hij de man is die ik denk dat hij is, komt hij daar zeker op af. '"

  'En dat is zo, ' merkte Holmes op. 'Heel goed, mevrouw Merrilow. Ik wil graag even alleen met meneer Watson praten. Daarna is het lunchtijd. Rond drie uur kunt u ons verwachten bij uw huis in Brixton. '

  Onze bezoekster was de kamer nog niet uitgewaggeld - er is geen ander woord om de manier van voortbewegen van mevrouw Merrilow te beschrijven - of Sherlock Holmes gooide zichzelf met onstuimige energie op de stapel ingebonden kranten in de hoek. Een paar minuten lang klonk alleen het geritsel van bladzijden die omgedraaid werden. Met een grom van voldoening kwam hij bij wat hij zocht. Hij was er zo opgewonden over dat hij niet opstond, maar op de grond bleef zitten als een vreemde Boeddha, met gekruiste knieen, de grote boeken om hem heen. Er lag er een open op zijn knieen.

  'Toen die zaak speelde, maakte ik me er zorgen over, Watson. Hier heb je mijn opmerkingen in de kantlijn om het te bewijzen. Ik moet toegeven dat er niets van begreep. Maar toch was ik ervan overtuigd dat de lijkschouwer het bij het verkeerde einde had. Kun je je de tragedie van Abbas Parva niet herinneren?'

  'Helemaal niet, Holmes. '

  'En toch zit je hier nu met mij. Maar mijn eigen indruk was erg oppervlakkig. Er was niets wat me houvast gaf en geen van de betrokken partijen had mijn diensten ingeschakeld. Misschien wil je de artikelen uit die tijd lezen?'

  'Kun je me niet in het kort de belangrijkste punten vertellen?'

  'Dat is zo gebeurd. Waarschijnlijk komt het weer bij je boven terwijl ik praat. Ronder was natuurlijk de naam van het hele huishouden. Hij was de rivaal van Wombwell en van Sanger, en een van de grootste varieteartiesten uit zijn tijd. Er is echter bewijs dat hij begon te drinken en dat zowel hij als zijn circus aan lager wal was geraakt ten tijde van deze grote tragedie. De karavaan was voor de nacht gestopt in Abba Parvas, een klein dorp in Berkshire, toen deze afschuwelijke gebeurtenis plaatsvond. Ze waren onderweg naar Wimbledon en reisden over de weg. Ze kampeerden er alleen zonder een show op te voeren, want dat dorp is zo klein dat het niet de moeite loonde.

  Onder hun circusdieren bevond zich een erg mooie Noord-Afrikaanse leeuw. Zijn naam was Sahara King en het was de gewoonte van Ronder en zijn vrouw om voorstellingen in zijn kooi te geven. Kijk, hier is een foto van de voorstelling waarop je kunt zien dat Ronder een enorme varkensachtige man was en zijn echtgenote een beeldschone vrouw. Tijdens het gerechtelijk onderzoek kwam naar voren dat er tekenen waren geweest dat de leeuw gevaarlijk was,maar zoals gewoonlijk roept vertrouwelijkheid minachting op en werd er geen notie van het feit genomen.

  Het was de gewoonte dat Ronder en zijn vrouw de leeuw 's avonds laat eten gaven. Soms ging een van hen, soms gingen ze samen. Maar ze lieten het nooit door iemand anders doen, want ze geloofden dat zolang zij de brengers van voer waren, de leeuw ze als hun weldoeners zag en ze nooit zou aanvallen. Op deze late avond zeven jaar geleden gingen ze samen eten brengen en er gebeurde iets afschuwelijks waarvan de details nooit duidelijk zijn geworden.

  Het lijkt erop dat het gehele kamp omstreeks middernacht wakker werd van het gebrul van het beest en het gegil van een vrouw. De stalknechten en andere artiesten kwamen met lantaarns uit hun tenten en bij het licht daarvan openbaarde zich een vreselijk gezicht. Ronder lag met de achterkant van zijn hoofd versplinterd en diepe halen van klauwen in zijn gezicht ongeveer tien meter van de openstaande kooi. Dicht bij de deur van de kooi lag mevrouw Ronder op haar rug met het beest grauwend over haar heen. Het had haar gezicht zodanig verscheurd dat men niet kon geloven dat ze nog leefde. Een aantal van de circusmannen, aangevoerd door Leonardo de Sterke Man en Griggs de clown, verjaagde het dier met stokken waardoor het terug in zijn kooi sprong en meteen werd opgesloten. Hoe hij was ontsnapt was een mysterie. Er werd verondersteld dat het echtpaar de kooi wilde binnengaan, maar dat het dier was uitgebroken toen ze de deur openden. Er kwamen geen interessante dingen naar boven uit de getuigenissen, behalve dat de vrouw in haar folterende pijn bleef roepen: "Lafaard! Lafaard!" toen ze werd teruggedragen naar haar woonwagen. Zes maanden later was ze voldoende hersteld om te getuigen. Het gerechtelijk onderzoek werd keurig gehouden met als voor de hand liggende conclusie dat er sprake was van dood door een ongeluk. '

  'Wat hadden ze anders moeten concluderen?' zei ik.

  'Je hebt gelijk dat je dat zegt. Toch waren er een of twee punten die in het hoofd van de jonge Edwards van het politiebureau Berkshire bleven rondspoken. Dat is een heel slimme jongen! Hij is later naar Allahabad gestuurd. Dat is hoe ik met de zaak te maken kreeg, want hij is een paar keer langs geweest om een pijp te roken en erover te praten. '

  'Een magere, blonde man?'

  'Precies. Ik wist zeker dat je het spoor op zou pikken. '

  'Maar waar maakte hij zich druk over?'

  'Nou, we maakten ons er beiden druk over. Het was verduiveld moeilijk om de zaak te reconstrueren. Kijk er eens naar vanuit het gezichtpunt van de leeuw. Hij is vrij. Wat doet hij? Hij doet een paar sprongen naar voren en is bij Ronder. Ronder draait zich om en vlucht - de klauwafdrukken zaten op de achterkant van zijn hoofd -- maar de leeuw slaat hem neer. Dan, in plaats van dat het dier verder rent om te ontsnappen, gaat het terug naar de vrouw, die vlakbij de kooi was en bijt in haar gezicht. En dan was er nog haar geschreeuw dat erop wees dat haar echtgenoot op de een of andere manier tekort was geschoten. Wat kon de arme duivel gedaan hebben om haar te helpen? Begrijp je het probleem?'

  'Zeker. '

  'En er was nog iets. Het schiet me weer te binnen nu ik het erover nadenk. Er werd getuigd dat op het moment dat de leeuw brulde en de vrouw gilde er een man in doodsangst begon te schreeuwen. '

  'Dat was Ronder, zonder twijfel. '

  'Nou, als zijn schedel was verbrijzeld kun je moeilijk verwachten dat je nog iets van hem hoort. Er waren minstens twee getuigen die zeiden dat er tegelijkertijd schreeuwen van een man en een vrouw klonken. '

  'Je zou denken dat het hele kamp tegen die tijd liep te schreeuwen. Wat betreft die andere punten denk ik dat ik misschien een oplossing kan bedenken. '

  'Daar zou ik graag over na willen denken. '

  'De twee waren samen ongeveer tien meter van de kooi, toen de leeuw losbrak. De man draaide zich om en werd geveld. De vrouw kreeg het idee om in de kooi te klimmen en de deur te sluiten. Het was haar enige redding. Ze rende er opaf en toen ze er vlak bij was besprong het beest haar en sloeg haar omver. Ze was boos op haar man omdat hij de woede van het beest had verergerd door weg proberen te rennen. Als ze het tegemoet waren getreden hadden ze het misschien de baas gekund. Daarom riep ze "Lafaard!"'

  'Briljant, Watson! Er is alleen een zwak punt in je redenering. '

  'En dat is, Holmes?'

  'Als ze beiden tien grote passen van de kooi verwijderd waren, hoe kon het beest dan losbreken?'

  'Is het mogelijk dat ze een vijand hadden die dat had gedaan?'

  'En waarom zou het dier ze dan zo woest aanvallen terwijl het anders met ze omging en trucs met ze deed in zijn kooi?'

  'Misschien had dezelfde vijand iets gedaan om zijn woede op te wekken. '

  Holmes keek nadenkend en bleef even stil.

  'Nou, Watson, dit kan gezegd worden van je theorie. Ronder had veel vijanden. Edwards heeft me verteld dat het een vreselijke man was. Een enorme tiran, die vloekte en sloeg naar iedereen die ongevraagd in zijn buurt kwam. Ik verwacht dat die uitroepen over een monster waar onze bezoekster het over had nachtelijke herinneringen zijn aan de beminde die van haar heengegaan is. Maar onze speculaties zijn waardeloos zo lang we niet over alle feiten beschikken.

  Watson, er ligt koude patrijs in de buffetkast en er staat een fles Montrachet. Laten we onze energie opladen voor we ze een bezoek brengen. '

  Toen het rijtuig ons bij het huis van mevrouw Merrilow had afgezet vonden we deze plompe dame in de deuropening van haar bescheiden maar afgezonderde huis. Het was meer dan duidelijk dat haar grootste zorg was dat ze haar goedbetalende huurster niet zou kwijtraken. Ze drukte ons, voordat ze ons de weg naar boven wees, op het hart dat we niets moesten zeggen of doen dat daartoe kon leiden. Nadat we haar dat hadden beloofd volgden we haar de rechte, met een versleten traploper beklede trap op en werden de kamer van de mysterieuze huurster binnengelaten.

  Het was een bedompte, slecht geventileerde kamer zoals te verwacht was omdat de bewoonster hem zelden verliet. Vroeger hield ze beesten in kooien maar door een speling van het lot was deze vrouw nu zelf een beest in een kooi geworden. Ze zat in een kapotte leunstoel in de overschaduwde hoek van de kamer. Lange jaren van nietsdoen hadden de contouren van haar figuur grover gemaakt, maar ooit moest zij een prachtige vrouw zijn geweest. Ze was nog steeds welgevormd en voluptueus. Een dikke donkere sluier bedekte haar gezicht, maar hij hield vlak bij haar bovenlip op en toonde een perfect gevormde mond en een delicate ronde kin. Ik kon me heel goed voorstellen dat ze een erg opvallende verschijning was geweest. Ook haar stem was prettig van toon.

  'Mijn naam is u niet onbekend, meneer Holmes, ' zei ze. 'Ik dacht dat hij ervoor zou zorgen dat u kwam. '

  'Dat klopt, mevrouw, hoewel ik niet weet hoe u ervan op de hoogte bent dat ik in uw zaak ben geinteresseerd. '

  'Daar kwam ik achter toen ik hersteld was en door meneer Edmunds, de plattelandsdetective, werd ondervraagd. Ik ben bang dat ik tegen hem heb gelogen. Misschien was hetverstandiger geweest als ik hem de waarheid had verteld. '

  'Het is meestal verstandiger om de waarheid te vertellen. Maar waarom hebt u tegen hem gelogen?'

  'Omdat het lot van iemand anders ervan afhing. Ik weet dat hij een compleet waardeloos schepsel was, maar toch wil ik zijn vernietiging niet op mijn geweten hebben. We waren zo intiem geweest... zo intiem!'

  'Maar is dit beletsel verdwenen?'

  'Ja, meneer. De persoon waar ik het over heb is dood. '

  'Waarom vertelt u nu dan niet de politie alles wat u weet?'

  'Omdat er nog iemand is waar ik rekening mee moet houden. En dat ben ik zelf. Ik zou het schandaal en de publiciteit eromheen die uit een politieonderzoek voortkomen niet kunnen verdragen. Ik heb niet zo lang meer te leven, maar ik wil graag ongestoord sterven. En toch wil ik een wijs iemand vinden die ik mijn verhaal kan vertellen, zodat na mijn dood alles wordt begrepen. '

  'U vleit me, mevrouw. Maar ik ben een verantwoordelijk man. Ik beloof u niet dat ik niet naar de politie ga als u mij uw verhaal heeft verteld. '

  'Ik denk niet dat u dat zult doen, meneer Holmes. Ik ken uw karakter en methodes maar al te goed, want ik volg uw werk al een aantal jaren. Lezen is het enige plezier dat het lot mij heeft overgelaten en er ontgaat mij weinig van wat er in de wereld gebeurt. Maar in ieder geval wil ik het erop wagen dat mijn tragedie niet tegen mij wordt gebruikt. Het zal mij opluchten om het te vertellen. '

  'Mijn vriend en ik luisteren er graag naar. '

  De vrouw kwam overeind en haalde een foto van een man uit een la. Hij was duidelijk een professionele acrobaat, een man met een uitstekende fysieke conditie. Op de foto stond hij met zijn armen over elkaar voor zijn gezwollen borstkas en een glimlach die onder zijn zware snor doorbrak - dezelfvoldane glimlach van een man die veel overwinningen op zijn naam heeft staan.

  'Dit is Leonardo, ' zei ze.

  'Leonarde de Sterke Man, die een getuigenis heeft afgelegd?"

  'Ja, die. En dit... dit is mijn echtgenoot. '

  Hij had een afschuwelijk gezicht, als een menselijk varken of eerder nog een menselijk wild zwijn. Het blonk uit in zijn beestachtigheid. Men kon zich die gemene mond voorstellen, smakkend en schuimend van woede, en men kon zich voorstellen hoe de kleine ogen pure kwaadaardigheid uitstraalden als ze de wereld inkeken. Schurk, bullebak, beest - het stond allemaal op dat gezicht met de dikke wangen geschreven.

  'Deze twee foto's helpen u het verhaal te begrijpen, mijne heren. Ik was een arm circusmeisje dat opgroeide in het zaagsel. Ik sprong voor publiek door een hoepel voor ik tien was. Toen ik een vrouw werd, hield deze man van mij, als je dat soort lust liefde kunt noemen en op een kwaad moment werd ik zijn vrouw. Vanaf die dag leefde ik in een hel en hij was de duivel die me kwelde. Er was niemand bij het circus die niet wist hoe hij mij behandelde. Hij liet mij alleen voor anderen. Hij bond mij vast en sloeg me met zijn rijzweep als ik daarover klaagde. Iedereen had medelijden met me en ze hadden allemaal een hekel aan hem, maar wat konden ze doen? Iedereen en alles was doodsbang voor hem. Want hij was altijd vreselijk en moorddadig als hij had gedronken. Steeds weer werd hij aangehouden voor mishandeling en wreedheid tegen de dieren, maar hij had genoeg geld en de boetes maakten hem niets uit. Alle goede mensen verlieten ons en de show werd steeds slechter. Alleen Leonardo en ik zorgden nog voor niveau, met de kleine Jimmy Griggs, de clown. De arme ziel. Hij had niet veel om grappen over te maken, maar hij deed wat hij kon om de zaak overeind te houden.

  Leonardo werd op een gegeven moment steeds belangrijker in mijn leven. U ziet hoe hij was. Ik weet nu wat voor armzalige ziel er in dat fantastische lichaam zat, maar vergeleken met mijn man leek hij de engel Gabriel wel. Hij had medelijden met me en hielp me, tot onze vriendschap uiteindelijk in liefde veranderde: diepe, gepassioneerde liefde. Een liefde waar ik altijd van had gedroomd - maar waar ik nooit van had gehoopt het te kunnen voelen. Mijn echtgenoot vermoedde onze liefde. Ik denk dat hij een even grote lafaard als een tiran was en dat Leonardo de enige man was waar hij bang voor was. Hij nam op zijn eigen manier wraak door me nog erger te martelen dan daarvoor. Op een nacht kwam Leonardo op mijn gegil in de wagen af. Die nacht bracht ik het er bijna niet levend van af. Al snel begrepen mijn minnaar en ik dat er geen ontkomen aan was. Mijn echtgenoot was niet geschikt om te leven. We bedachten dat hij moest sterven.

  Leonardo had een slim en listig brein. Hij heeft het allemaal bedacht. Ik zeg niet dat ik het hem kwalijk neem, want ik was bereid om helemaal met zijn plannen mee te gaan. Maar ik had nooit het vernuft gehad om zoiets te bedenken. We maakten een knuppel - Leonardo maakte hem - en in de loden kop bevestigde hij vijf lange stalen nagels, met de punten naar buiten, met onderling dezelfde afstand als in de klauw van de leeuw. Hiermee zou hij mijn man de doodklap geven. We zouden de leeuw loslaten om het bewijs te leveren dat hij het was geweest die het had gedaan.

  Het was een pikdonkere nacht toen mijn echtgenoot en ik naar de kooi gingen om de leeuw te voeren zoals onze gewoonte was. We droegen het rauwe vlees in een zinken teil tussen ons in. Leonardo zat te wachten op de hoek bij de wagen waar we voorbij moesten voor we bij de kooi waren. Hij was te traag en we waren hem al voorbij eer hij kon toeslaan. Hij volgde ons op zijn tenen en ik hoorde het kraken toen deknuppel het hoofd van mijn echtgenoot insloeg. Mijn hart maakte een sprong van vreugde door dat geluid. Ik sprong naar voren en opende het slot van de leeuwenkooi.

  En toen gebeurde er iets afschuwelijks. U hebt misschien wel gehoord over hoe snel deze beesten reageren op de geur van mensenbloed en hoe het ze opwindt. Een of ander instinct zei het beest dat er een gewond mens was. Toen ik de tralies opzij schoof sprong hij naar buiten en zat meteen bovenop me. Leonardo had me kunnen redden. Als hij naar me toe was gerend en met de knuppel naar de leeuw had geslagen had hij hem kunnen afschrikken. Maar hij raakte in paniek. Ik hoorde hem schreeuwen van angst en zag dat hij zich omdraaide en ervandoor ging. Op hetzelfde moment voelde ik de tanden van de leeuw in mijn gezicht. Zijn hete, smerige adem had me al vergiftigd en ik was me nauwelijks bewust van de pijn. Met mijn platte handen probeerde ik de stomende, met bloed bevlekte kaken van me af te duwen en ik gilde om hulp. Ik was me ervan bewust dat het kamp in beroering was en ik herinner me vaag een groep mannen. Leonardo, Griggs en anderen trokken me onder de poten van het beest vandaan. Dat was mijn laatste herinnering voor vele zware maanden, meneer Holmes. Toen ik weer helemaal bij was en mezelf in de spiegel zag heb ik die leeuw vervloekt - o, wat heb ik hem vervloekt! Niet omdat hij mijn schoonheid had weggenomen, maar omdat hij mijn leven niet had genomen. Ik had maar een wens en ik had voldoende geld om die uit te laten komen, meneer Holmes. Ik wilde mijn arme gezicht bedekken zodat niemand het ooit meer zou zien en ik wilde mij terugtrekken daar waar niemand die ik ooit had gekend me zou vinden. Dat was alles wat mij overbleef en dat is wat ik heb gedaan. Een arm gewond dier dat in zijn hol is teruggekropen om te sterven -dat is het einde van Eugenia Ronder. '

  We waren even stil nadat de ongelukkige vrouw haar verhaal had verteld. Toen strekte Holmes zijn lange arm uit en klopte op haar hand met een vertoon van sympathie dat ik zelden bij hem had gezien.

  'Arm kind, ' zei hij. Arm kind! De grillen van het lot zijn inderdaad soms moeilijk te begrijpen. Als we hierna niet enige compensatie voor dit leven krijgen, is de wereld een wrede grap. Maar wat is er met Leonardo gebeurd?'

  'Ik heb nooit meer iets van hem gezien of gehoord. Misschien was het verkeerd dat ik zo bitter over hem was. Hij kan wel net zo snel zijn gaan houden van een van de vrouwen die we door het land meenamen als van het ding dat de leeuw had laten leven. Maar de liefde van een vrouw gaat zo snel over. Hij liet me achter in de klauwen van de leeuw, liet me alleen toen ik hem nodig had, maar toch kon ik mezelf er niet toe zetten hem naar de galg te brengen. Wat er met mijzelf gebeurde kon me niet schelen. Wat kan er vreselijker zijn dan mijn huidige leven? Maar ik stond tussen Leonardo en zijn lot. '

  'En nu is hij dood?'

  'Hij is vorige maand verdronken toen hij bij Margrate ging zwemmen. Ik las de aankondiging in de krant. '

  'Wat heeft hij gedaan met zijn knuppel met de klauw? Dat is het meest eigenaardige en ingenieuze deel van uw verhaal. '

  'Dat kan ik u niet vertellen, meneer Holmes. Er is een krijtgroeve bij ons toenmalige kamp met een diepe, groene poel onderin. Misschien in die poel.

  'Goed, goed, het is nu niet erg belangrijk meer. De zaak is gesloten. '

  'Ja, ' zei de vrouw, 'de zaak is gesloten. '

  We stonden op om te gaan. Er was echter iets in de stem van de vrouw dat de aandacht van Holmes had getrokken.

  Hij draaide zich snel naar haar om.

  'Uw leven is niet van uzelf, ' zei hij. 'Blijf er met uw handen vanaf. '

  'Wat voor zin heeft het nog?"

  'Dat weet u nooit. Het voorbeeld van geduldig lijden is op zichzelf al een van de waardevolste lessen in een ongeduldige wereld. '

  Het antwoord van de vrouw was afgrijselijk. Ze deed haar sluier omhoog en stapte in het licht.

  'Ik vraag me af of u het zou kunnen verdragen, ' zei ze.

  Het was afschuwelijk. Niets kan het raamwerk van een gezicht beschrijven als het gezicht zelf weg is. Twee levendige en prachtige bruine ogen keken droevig uit die griezelige ruine en maakten het aanzicht nog erger. Holmes stak zijn hand op in een gebaar van medelijden en protest en samen verlieten we de kamer.

  Twee dagen later ging ik bij mijn vriend op bezoek. Hij wees met trots op een klein blauw flesje op zijn schoorsteen. Ik pakte het op. Er zat een rood etiket op dat waarschuwde dat er vergif in zat. De plezierige geur van amandelen steeg eruit op toen ik het opende.

  'Pruisisch vergif?' zei ik.

  'Precies. Het kwam met de post. "Ik stuur u mijn verleiding. Ik volg uw advies op. " Dat was de boodschap die erbij zat. Watson, ik denk dat we de naam van de dappere vrouw die het gestuurd heeft wel kunnen raden. '
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